
 المقدمة الثالثة: في القبلة
مقدمۀ سوم: قبله 

والنظر في: القبلة، والمستقبل، وما يجب له، وأحكام الخلل.

مـباحـث آن عـبارت انـد از: جهـت قـبله، مسـتقبِل [کسی که لازم اسـت رو بـه قـبله بـایستد]، چیزهـایی که روبـه قـبله بـودن 
در آن شرط [واجب] است و احکام قبله. 

الأول: القبلة.

اول: [جهت] قبله 

وهــي: الــكعبة لمــن كــان فــي المسجــد، والمسجــد لمــن كــان فــي الحــرم، والحــرم لمــن خــرج عــنه. وجــهة الــكعبة 
هــي الــقبلة لا الــبنية، ولــو زالــت الــبنية صــلى إلــى جهــتها، كــما يــصلي مــن هــو أعــلى مــوقــفاً مــنها. وإن صــلى 
فــي جــوفــها اســتقبل عــلى أي جــدرانــها شــاء عــلى كــراهــية فــي الــفريــضة. ولــو صــلى عــلى ســطحها أبــرز بــين 

يديه منها ما يصلي إليه، ولا يحتاج إلى أن ينصب بين يديه شيئاً. وكذا لو صلى إلى بابها وهو مفتوح.

قـبله بـرای کسی که در مسجـدالحـرام اسـت، کعبه، بـرای کسی که در حـرم اسـت، مسجـدالحـرام، و بـرای کسی که 
خارج از حرم است، خودِ حرم می باشد. 

مـراد از قـبله، جهـت کعبه اسـت نـه خـود سـاخـتمان و اگـر سـاخـتمان از بین رفـت بـاید در جهـت کعبه نـماز گـزارد. بـه 
همین شکل، کسی که در ارتـفاع بـالاتـری از کعبه قـرار دارد، بـه سـوی آن و در جهـت آن نـماز میگزارد. اگـر کسی درون 
کعبه نـماز بـگزارد بـه سـوی هـرکدام از دیوارهـای آن که بـخواهـد، میایستد، گـرچـه خـوانـدنِ نـمازِ واجـب درون سـاخـتمان 
کعبه، مکروه اسـت. اگـر کسی بـر بـام کعبه نـماز بـگزارد، بـاید مـقداری فـضا که بـتوان بـه سـوی آن نـماز خـوانـد در پیش روی 
) همچنین اگـر (داخـل  ) امـا لازم نیست روبـه روی خـود چیزی قـرار دهـد و بـه سـوی آن نـماز بـخوانـد.( 2خـود بـاقی بـگذارد،( 1

 ( 3کعبه) به سوی درِ کعبه درحالی که باز باشد نماز بخواند، باید همین طور عمل کند.(

1- یعنی نـباید در قـسمت هـای انـتهایی ضـلع هـای بـام کعبه بـه نـماز بـایستد بـه طـوری که چیزی از کعبه روبـه رویش نـباشـد. (احکام الشـریعه بین الـسائـل و المجیب جـزء دوم، 
صلاة: ص 25)

2- مـانـند آنـچه بعضی از اهـل سـنت بـه آن مـعتقدنـد که در نـمازخـوانـدن بـر بـام کعبه چیزی را بـه عـنوان قـبله، مـقابـل خـود قـرار می دهـند. (احکام الشـریعه بین الـسائـل و 
المجیب جزء دوم، صلاة: ص 25)

3- یعنی لازم نیست وسیلۀ خاصی را روبه رویش قرار دهد، ولی مقداری با فاصله از درب بایستد. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 25)



ولــــو اســــتطال صــــف المــــأمــــومــــين فــــي المسجــــد حــــتى خــــرج بــــعضهم عــــن ســــمت الــــكعبة بــــطلت صــــلاة ذلــــك 
الــبعض. وأهــل كــل إقــليم يــتوجــهون إلــى ســمت الــركــن الــذي عــلى جهــتهم، فــأهــل الــعراق إلــى الــعراقــي وهــو 
الـذي فـيه الحجـر، وأهـل الـشام إلـى الـشامـي والمـغرب إلـى المـغربـي، والـيمن إلـى الـيمانـي. وقـبلة أهـل الـعراق 
تــقع بــين الــجنوب والــغرب، فــلو عــرف الجــدي عــرف الــشمال وعــرف الــجنوب، فــإذا تــوجــه إلــى الــجنوب فــالــقبلة 

تقع بين يمينه ووجهه.

اگـر صـف نـمازگـزاران در مسجـدالحـرام طـولانی شـود و طـوری قـرار گیرد که تـعدادی از آنـان خـارج از جهـت کعبه نـماز 
بخوانند، نماز کسانی که در جهت کعبه نیستند باطل است. 

مـردم هـر سـرزمین بـاید بـه سوی رکنی که رو بـه سـرزمینشان اسـت نـماز بـخوانـند؛ اهـل عـراق بـه سوی رکن عـراقی 
یعنی هـمان رکنی که حجـرالأسـود در آن اسـت، مـردم شـام بـه سوی رکن شـامی، و مـردم مـغرب بـه سوی رکن مـغربی، 

و مردم یمن به سوی رکن یمانی. 
) را تشخیص دهـد، شـمال و  4 قبلۀ مـردم عـراق در جهـت جـنوب غـربی واقـع می شـود. اگـر کسی بـتوانـد سـتارۀ جُـدَی(

جـنوب را تشخیص خـواهـد داد. اگـر بـه سـوی جـنوب بـایستد، قـبله بین صـورت و دسـت راسـت او قـرار خـواهـد گـرفـت 
(همان جنوب غربی). 

الثاني: في المستقبل.

دوم: کسی که روبه قبله ایستاده 

ويـجب الاسـتقبال فـي الـصلاة مـع الـعلم بـجهة الـقبلة، فـإن جهـلها عـول عـلى الامـارات المـفيدة لـلظن. وإذا 
اجتهـد فـأخـبره غـيره بـخلاف اجـتهاده يـعمل بـما يـظن أنـه أصـح. ولـو لـم يـكن لـه طـريـق إلـى الاجـتهاد فـأخـبره 
كــافــر يــعمل بــخبره إن ظــن بــصحته . ويــعول عــلى قــبلة الــبلد إذا لــم يــعلم أنــها بــنيت عــلى الــغلط. ومــن لــيس 
مــــتمكناً مــــن الاجــــتهاد كــــالأعــــمى يــــعول عــــلى غــــيره. ومــــن فــــقد الــــعلم والــــظن فــــإن كــــان الــــوقــــت واســــعاً صــــلى 
الـصلاة الـواحـدة إلـى أربـع جـهات لـكل جـهة مـرة، وإن ضـاق عـن ذلـك صـلى مـن الـجهات مـا يـحتمله الـوقـت، 

فإن ضاق إلا عن صلاة واحدة صلاها إلى أي جهة شاء.

اگـر جهـت قـبله را میدانـد، واجـب اسـت بـرای نـماز، بـه سـوی قـبله بـایستد؛ و اگـر جهـت قـبله را نـدانـد، بـاید بـه عـلائمی که 
او را به گمان میرساند، تکیه کند. 

اگـر سعی کند که جهـت قـبله را بیابـد و فـردی دیگر، خـلاف جهـتی که او یافـته بـود را بـه او خـبر دهـد، بـاید بـه هـرکدام 
که گـمان می کنـد صحیحتر اسـت عـمل کند. درصـورتی که راهی بـرای یافـتن جهـت قـبله نـداشـت و کافـری بـه او جهـت 
قـبله را گـفت، اگـر گـمان بـر صـحت خـبرش داشـته بـاشـد بـه خـبر او عـمل کند؛ بـاید بـه جهـت قـبلهای که بـرای شهـر 

4- جُـدَی یا آلـفای خـرس بـزرگ، سـتاره ایست که در صـورت فلکی خـرس کوچک قـرار دارد. این سـتاره در حـال حـاضـر بـه عـنوان سـتارۀ قطبی بـرای پیدا کردن قـطب شـمال 
در نیمکرۀ شمالی زمین، مورد استفاده قرار می گیرد. (مترجم)



تعیین شده اسـت اعـتماد داشـته بـاشـد، مـگر زمـانی که بـدانـد آن قـبله اشـتباه اسـت. کسی که خـودش امکان تشخیص 
قبله را ندارد - مانند نابینا- به تشخیص دیگران اعتماد کند. 

کسی که در تعیین جهـت قـبله نـتوانـد بـه عـلم یا گـمان بـرسـد، اگـر وقـت داشـت، بـه هـر یک از چـهار جهـت، یک بـار نـماز 
بـخوانـد و اگـر وقـت کمتر از این بـود بـه آن تـعداد از جهـتها که زمـان اجـازه می دهـد نـماز بـخوانـد، و اگـر فـقط بـه انـدازۀ اقـامۀ 

یک نماز وقت داشت (همان یک نماز را) به هر جهت که خواست بخواند. 

والمــــسافــــر يــــجب عــــليه اســــتقبال الــــقبلة ، ويــــجوز لــــه أن يــــصلي شــــيئاً مــــن الــــفرائــــض عــــلى الــــراحــــلة عــــند 
الــضرورة ويســتقبل الــقبلة، فــإن لــم يــتمكن اســتقبل الــقبلة بــما أمــكنه مــن صــلاتــه، وينحــرف إلــى الــقبلة كــلما 
انحـرفـت الـدابـة، فـإن لـم يـتمكن اسـتقبل بـتكبيرة الإحـرام، ولـو لـم يـتمكن مـن ذلـك أجـزأتـه الـصلاة وإن لـم يـكن 
مســتقبلاً. وكــذا المــضطر إلــى الــصلاة مــاشــياً مــع ضــيق الــوقــت. ولــو كــان الــراكــب بــحيث يــتمكن مــن الــركــوع 

والسجود وفرائض الصلاة يجوز له أداء الفريضة على الراحلة اختياراً.

) - درحـالی که روبـه قـبله  5مـسافـر هـنگام نـماز بـاید بـه سـمت قـبله بـایستد و در صـورت ضـرورت می تـوانـد سـوار بـر مـرکب(

اسـت- بـرخی از نـمازهـای واجـب را بـخوانـد؛ و اگـر نـتوانسـت همۀ نـماز را بـه سـمت قـبله بـخوانـد، هـرچـقدر از نـمازش را که 
می تـوانـد روبـه قـبله بـخوانـد و هـرگـاه مـرکب از جهـت قـبله منحـرف شـد، تـا حـد امکان بـه سـوی قـبله بچـرخـد، و اگـر بـازهـم 
نـتوانسـت فـقط تکبیرة الاحـرام را بـه سـمت قـبله بـگوید (و بقیۀ نـماز را بـخوانـد)، و اگـر این کار را نیز نـتوانسـت انـجام دهـد بـه 

هر سو که نماز بخواند کفایت می کند، حتی اگر روبه قبله نباشد. 
کسی که مـجبور اسـت بـه دلیل تنگی وقـت در حـال راه رفـتن نـماز بـخوانـد، همین گـونـه عـمل کند. کسی که بـر مـرکب 
سـوار اسـت، اگـر بـتوانـد رکوع و سـجود و واجـبات نـماز را بـه جـا آورد جـایز اسـت که بـا اختیار (بـدون اینکه اضـطراری بـاشـد) 

اعمال نماز واجب را بر روی مرکب به جا آورد. 

الثالث : ما يستقبل له.

سوم: چیزهایی که باید برای آن روبه قبله ایستاد: 

ويـجب الاسـتقبال فـي فـرائـض الـصلاة مـع الإمـكان، وعـند الـذبـح، وبـالمـيت عـند احـتضاره ودفـنه والـصلاة 
عــليه. وأمــا الــنوافــل فــالأفــضل اســتقبال الــقبلة بــها. ويــجوز أن يــصلي عــلى الــراحــلة ســفراً أو حــضراً، وإلــى 
غـير الـقبلة عـلى كـراهـية مـتأكـدة فـي الـحضر مـا لـم يسـتدبـر الـقبلة وإلا بـطلت. ويـسقط فـرض الاسـتقبال فـي 
كـل مـوضـع لا يـتمكن مـنه كـصلاة المـطاردة، وعـند ذبـح الـدابـة الـصائـلة والمـترديـة بـحيث لا يـمكن صـرفـها إلـى 

القبلة.

5- مانند اسب و شتر و همچنین ماشین و هواپیما و سایر وسایل نقلیۀ جدید. (مترجم)



ایستادن بـه سـوی قـبله در نـمازهـای واجـب -در صـورت امکان- واجـب اسـت؛ همچنین هـنگام ذبـح [حیوان و پـرنـده] 
و هـنگام احـتضار و تـدفین، و نـماز بـر میّت، روبـه قـبله ایستادن واجـب اسـت؛ امـا در نـوافـل، روبـه قـبله ایستادن بهـتر اسـت 
) مـجاز اسـت، امـا اینکه بـه سـوی قـبله نـباشـد، در حـضر  ) نـماز [نـافـله] در حـال سـواره، در سـفر و حَـضَر( 7(واجـب نیست).( 6

کراهت شدید دارد، البته تا زمانی که پشت به قبله نشود و اگر پشت به قبله شد نمازش باطل می شود. 
هـر جـا امکانـش نـبود، وجـوب اسـتقبال (روبـه قـبله بـودن) سـاقـط می شـود، مـانـند نـماز مـطارده (تـرس شـدید مـثل زمـانِ 

) که نمی توان آن را روبه قبله نمود.  ) و مُتَرَدّیه( 9جنگ و جدال)، و هنگام ذبح حیوان صائله( 8

الرابع : في أحكام الخلل.

چهارم: احکام مربوط به روبه قبله ایستادن 

6- البته پشت به قبله نبودن در نافله واجب است. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 28)

7- وطن یا جایی که قصد ده روز ماندن دارد یا... (مترجم)

8- مانند حیوانی که دچار جنون یا مرضی شده که رو به قبله کردنش دشوار است. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 29)

9- مانند حیوانی که در چاه افتاده است. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 29)



وهي مسائل:

سه مسئله: 

الأولـــى: الأعـــمى يـــرجـــع إلـــى غـــيره لـــقصوره عـــن الاجـــتهاد، فـــإن عـــول عـــلى رأيـــه مـــع وجـــود المـــبصر لإمـــارة 
وجدها صح، وإلا فعليه الإعادة.

اول: فـرد نـابینا چـون خـودش نمی تـوانـد جهـتیابی کند بـاید بـه راهـنمایی دیگران رجـوع کند؛ و اگـر بـا داشـتن عـلامتی 
که خـودش بـه دسـت آورده اسـت بـر نـظر خـود اتکا کند و بـه یک سـمت نـماز بـخوانـد (حتی اگـر فـرد بینا هـم وجـود داشـته 
بـاشـد)، نـماز او صحیح اسـت؛ و در غیر این صـورت (اگـر عـلامتی نـداشـته و جهـت را اشـتباه تشخیص داده بـاشـد) بـاید 

نماز را دوباره بخواند. 

الـثانـية: إذا صـلى إلـى جـهة إمـا لـغلبة الـظن أو لـضيق الـوقـت ثـم تـَبيَّن خـطأه، فـإن كـان منحـرفـاً بـين الـيمين 
والــشمال ولــم يســتدبــر الــقبلة فــصلاتــه صــحيحة ولا يــعيدهــا فــي الــوقــت أو خــارجــه، وإذا اســتدبــر الــقبلة أعــاد 
فــي الــوقــت ولا يــعيدهــا فــي خــارجــه، فــأمــا إذا تـَـبيَّن الخــلل وهــو فــي الــصلاة فــإنــه يســتقيم عــلى كــل حــال ولا 

إعادة.

دوم: اگـر نـمازگـزار، نـماز را بـه حکم گـمان خـود و یا بـه دلیل تنگی وقـت بـه سمتی بـخوانـد که بـعداً مـعلوم شـود بـه سـوی 
قـبله نـبوده اسـت، اگـر انحـراف او از قـبله در حـد چـپ و راسـت بـوده و پشـت بـه قـبله نـباشـد، نـماز او صحیح اسـت و نیازی 
بـه تکرار آن نـدارد (چـه وقـت نـماز تـمام شـده یا هـنوز وقـت بـاقی بـاشـد)؛ امـا اگـر پشـت بـه قـبله بـود و وقـت نـماز تـمام نشـده 
بـاشـد بـاید نـماز را تکرار کند، ولی اگـر پشـت بـه قـبله بـود و وقـت نـماز گـذشـته بـود نیاز بـه تکرار نیست، امـا اگـر در حین نـماز 
بـفهمد که خـطانـموده، درهـرصـورت و بـه هـر جهـتی که ایستاده اسـت، بـاید بـه سـمت قـبله بـرگـردد و نیاز بـه تکرار نـماز 

نیست. 

الـثالـثة: إذا اجتهـد لـصلاة ثـم دخـل وقـت أخـرى، فـإن تجـدد عـنده شـك اسـتأنـف الاجـتهاد، وإلا بـنى عـلى 
الأول.

سـوم: اگـر بـرای یک نـماز، جهـت قـبله را بـا تـلاش بیابـد و نـماز بـخوانـد، سـپس در وقـت نـماز دیگری وارد شـود، و 
نـمازگـزار بـه صـحت جهـت قـبله شک کند، بـاید از نـو جسـت و جـو کند تـا یقین یابـد، در غیر این صـورت بـر هـمان جهـت (که 

نماز قبلی را خوانده) نماز بخواند. 




